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2. Entfernen Sie die Batterie, dann legen Sie sie wieder zurück. 
Versuchen Sie, die Fernbedienung nochmal einzuschalten.
3. Schalten sie das Bluetooth des Telefons ein, und schalten Sie die 
Fernbedienung ein. Wenn “ATUMTEK” auf dem Mobiltelefon 
gefunden wurde, klicken Sie auf “verbinden”. Wenn “Verbindung/Kop-
plung” auf der Schnittstelle angezeigt wird, drücken Sie die 
Fernbedienung ununterbrochen und schnell, um sich zu verbinden.
4. Die Fernbedienung unterstützt nur mobile Kamera, jedoch könnte 
sie nicht live APP oder andere APPs steuern.
5. Wenn Sie von der Fotoaufnahme zur Videofunktion schalten 
möchten, müssen Sie manuell auf der mobilen Kamera auswählen.

1. Räumen Sie manches gekoppelte Gerät, wenn das Bluetooth des 
Telefons sich mit zu vielen Geräten verbunden hat.

Ausschalten:
Drücken Sie für 3 Sekunden lang. Das LED Licht blinkt schnell, dann 
erlischt es.
Verbunden:
Suchen und verbinden Sie sich mit “ATUMTEK”. Das Licht der 
Fernbedienung ist ausgeschaltet. Drücken Sie einmal, um Foto zu 
machen. Das Licht blinkt, wenn Sie drücken.
Bereitschaftszustand:
Die Fernbedienung wird nach 10 Minuten ohne Betrieb in den 
Bereitschaftszustand versetzt. Drücken Sie einmal den Knopf, um 
nochmal zu aktivieren.
Nach der erstmaligen Verbindung:
Nachdem die Fernbedienung zum ersten Mal erfolgreich mit dem 
Telefon verbunden wurde, wird sie nächstes Mal sich automatisch mit 
dem Telefon verbinden.
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Lösungen, wenn die Fernbedienung scheitert, 
sich mit dem Telefon zu verbinden

Einige Android-Telefone benutzen Lautstärketaste des Telefons, um 
Kamera oder Zoom zu steuern. Setzen Sie bitte die Einstellungen der 
Telefonkamera zurück, finden Sie die Lautstärke-Schlüsselfunktion 
und stellen Sie sie zum Verschluss auf (wählen Sie Zoom oder Fokus 
nicht).

Informationen zur Verbindung mit 
Android-Systemtelefonen:
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Gefaltete Größe: 24.8 *3.14 cm 
Höhe des Dreifußes: 
von 24.8cm bis 124 cm
Höhe des Selfie-Sticks: 
von 24.8cm bis 124 cm
Größe der Telefonklemme: 
Anpassung zum 
Telefon mit einer Breite von 6.2 bis 9.0 cm
Fernbedienungstaste: 
CR1620 Lithiumbatterie 3V 70mAh
Drahtlose Fernentfernung: 
weniger als 10 Meter
Drahtlose Version: 5.2
Drahtloser Name: ATUMTEK

Produktinformation Wie benutzt man es
Schritt 1: Entriegeln Sie zuerst die drei Füße am unteren Ende leicht 
und ziehen Sie dann den Stick heraus, um vollständig den Dreifuß zu 
öffnen, und erweitern Sie den Stick zu einer geeigneten Höhe (achten 
Sie darauf, die Füße nicht zu brechen).
(Be careful do not break legs.)

REV.1        

版本                 变更单号
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Step 3: Rotate phone holder freely to take picture. Fasten the phone 
holder knob firmly when it get loose.

Step 2: Open phone clamp holder, then widthwise your phone 
inside phone holder. 
Tips: The Extendable clamp side should be on the top.

If you do not need to use as tripod, just pull out the stick arm to use 
as a Selfie Stick.
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3. Turn on phone Bluetooth, and turn on remote control, when 
“ATUMTEK” is found on the mobile phone, click “connect”; When 
“connecting/pairing” is displayed on the interface, press remote 
button continuously and quickly to connect.
4. Remote control only supports mobile camera, but could not 
control live APP or other APPs.
5. If you want to switch from taking a picture to video function, you 
need to choose manually on mobile camera.

Some Android phones use phone volume button to control camera or zoom. Please reset on phone camera settings, find volume key function, set 
the volume key function to shutter. (Do not select zoom or focus.)

Switch Off:
Long press button for 3 seconds. LED light flashes quickly then light 
will be off.
Connected:
Search and connect with “ATUMTEK”. Remote Light is off. Press once 
to take picture, light flashes when you press.
Standby
Remote will standby after 10 minutes without operation; Press the 
button for once to activate again.
After First Time Connection:
Once connected with phone successfully for the first time, remote 
will connect with phone automatically next time.

Switch On:
Long press button for 3 seconds. LED Light is flashing.
Remote will be shut down after 5 minutes no pairing action.

Wireless Remote Connection Instruction
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1. Clear some paired device when your phone Bluetooth have 
connected with too many devices.
2. Remove battery then put battery back again, try to turn remote on 
again.

Solutions When Remote control Failed to 
Connect with Phone

About Android System Phones Connection:

User Manual
ATUMTEK 48.8”Selfie Stick Tripod
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Folded Size: 9.8 *1.3 inch
Tripod Height: 9.8 to 48.8 inch
Selfie stick Height: 9.8 to 48.8 inch
Phone Clamp Size: Fit Phone Width 
6.2 cm to 9.0 cm 
Remote Button: CR1620 3V Lithium 
Battery 70mAh
Wireless Remote Distance: 33ft
Wireless Version: 5.2
Wireless Name: ATUMTEK

Product Introduction How to use
Step 1: First unlock the 3 legs at the bottom slightly, then pull out the 
stick to fully open tripod and extend stick to suitable height.
(Be careful do not break legs.)
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Schritt 3: Drehen Sie den Telefonhalter frei, um ein Foto zu machen. 
Befestigen Sie den Knauf des Telefonhalters fest, wenn er sich 
losmacht.

Schritt 2: Öffnen Sie den Telefonklemmenhalter und stellen Sie Ihr 
Telefon über die Breite in den Telefonhalter ein.
Tipps: Die ausdehnbare Klemmenseite soll oben sein.

Wenn Sie nicht  stativ, ihn als Dreifuß zu benutzen, ziehen Sie 
einfach den Stick-Arm heraus, um ihn als Selfie-Stick zu benutzen.

Einschalten:
Drücken Sie den Knopf für 3 Sekunden lang. Das LED Licht blinkt. 
Die Fernbedienung wird nach 5 Minuten mit keiner Koppelaktion 
abgeschaltet.

Anleitung zur drahtlosen Fernverbindung

Informations sur le produit
Taille pliée: 24,8 *3,14 cm 
Hauteur du trépied: de 24,8 cm à 124 cm
Hauteur de la perche selfie: 
de 24,8 cm à 124 cm
Taille des pinces du téléphone: Adaptées 
aux téléphones de largeur de 6,2 à 9,0 cm 
Bouton de télécommande: 
Pile au lithium CR1620 3V 70mAh
Distance de commande sans fil: ≤ 10m
Version sans fil : 5,2
Nom de l’appareil pour la commande 
sans fil: ATUMTEK

Informations sur le produit

Comment utiliser
Étape 1: Commencez par déverrouiller légèrement les 3 pieds, puis 
tirez sur le bâton pour ouvrir intégralement le trépied et prolongez 
le bâton à une hauteur appropriée.
(Attention à ne pas casser les pieds).

Étape 2: Ouvrez le support des pinces du téléphone, puis, dans le 
sens de la largeur, mettez votre téléphone à l'intérieur du support. 
Astuce: Le côté de la pince extensible doit se trouver sur le dessus.

Si vous n'avez pas besoin d'utiliser le trépied, il suffit de tirer sur le 
bras du bâton pour l'utiliser comme perche selfie.
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Apagar:
Pulsa el botón durante 3 segundos. La luz LED parpadea 
rápidamente y luego se apaga. 
Conectado:
Busca y conecta con “ATUMTEK”. La luz remota está apagada. Pulsa 
una vez para hacer la foto, la luz parpadea al pulsar.
En espera
El control remoto se pondrá en espera después de 10 minutos sin 
funcionar; presiona el botón una vez para activarlo de nuevo.
Después de la primera conexión:
Una vez conectado con el teléfono con éxito por primera vez, el 
control remoto se conectará con el teléfono automáticamente la 
próxima vez.

Encender:
Presiona el botón durante 3 segundos. La luz LED parpadea.
El control remoto se apagará después de 5 minutos si no se ha 
enlazado.

Soluciones cuando el control remoto no 
se conecta con el teléfono

2 Retira la batería y vuelve a colocarla, intenta volver a encender el 
control remoto.
3. Enciende el Bluetooth del teléfono, y enciende el control remoto, 
cuando encuentres “ATUMTEK” en el teléfono móvil, haz clic en 
“conectar”; cuando “conectar/enlazar” se muestre en la interfaz, pulsa 
el botón del control remoto de forma continua y rápida para 
conectar.
4. El control remoto solo admite la cámara móvil, pero no puede 
controlar la app en vivo ni otras apps.
5. Si deseas cambiar de la función de hacer una foto a la función de 
video, debes seleccionarlo manualmente en la cámara del móvil.

1. Borra algún dispositivo enlazado cuando el Bluetooth del teléfono 
se haya conectado con demasiados dispositivos.

Algunos teléfonos Android utilizan el botón de volumen del 
teléfono para controlar la cámara o el zoom. Por favor, reinicia en 
los ajustes de la cámara del teléfono, busca la función de la tecla 
de volumen, establece la función de la tecla de volumen en el 
obturador. (No selecciones el zoom o el enfoque).

Acerca de la conexión de teléfonos con 
sistema Android:
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Cómo usarlo:
Paso 1: Primero desbloquea ligeramente las 3 patas de la parte 
inferior, luego saca el palo para abrir completamente el trípode y 
extiende el palo a la altura adecuada.
(Ten cuidado de no romper las patas.)

Paso 2: Abre el soporte de la abrazadera del teléfono, y luego 
coloca a lo ancho tu teléfono dentro del soporte del teléfono. 
Consejos: El lado de la abrazadera extensible debe estar en la parte 
superior.

Si no lo necesitas usar como trípode, saca solamente el brazo del 
palo para usarlo como palo selfie.

Paso 3: Gira el soporte del teléfono libremente para hacer la foto. 
Aprieta el botón del soporte del teléfono con firmeza cuando se 
suelte.

Instrucciones para la conexión remota 
inalámbrica

FCC Statement

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

     Reorient or relocate the receiving antenna.
     Increase the separation between the equipment and receiver.
     Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
     Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Información del producto
Tamaño plegado: 24,8 *3,14 cm 
Altura del trípode: de 24,8 cm a 124 cm 
Altura del palo selfie: de 24,8 cm a 124 cm
Tamaño de la pinza del teléfono: Se ajusta 
al ancho del teléfono de 6,2 cm a 9,0 cm
Botón de control remoto: 
Batería de Litio CR1620 3V 70mAh
Distancia remota inalámbrica: ≤ 10m
Versión inalámbrica: 5,2
Nombre inalámbrico: ATUMTEK

Información del producto

Étape 3: Faites pivoter librement le support du téléphone pour 
prendre une photo. Fixez fermement le pommeau du support de 
téléphone lorsqu'il est desserré.

Allumer:
Appuyez longuement sur le bouton pendant 3 secondes. Le feu LED 
clignote. La télécommande s'éteint au bout de 5 minutes sans 
action de jumelage.

Instructions pour la connexion à distance sans �l
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Eteindre: 
Appuyez longuement sur le bouton pendant 3 secondes. La lumière 
LED clignote rapidement puis la lumière s'éteint. 
Connexion: 
Recherche et connexion avec "ATUMTEK". Le voyant de la 
télécommande est éteinte. Appuyez une fois pour prendre la photo, la 
lumière clignote lorsque vous appuyez.
Mode veille: 
La télécommande se met en veille après 10 minutes d'inactivité; 
appuyez une fois sur le bouton pour l'activer à nouveau.
Après la première connexion: 
Une fois la première connexion réussie avec le téléphone, la 
télécommande se connectera automatiquement avec le téléphone la 
fois suivante.

 

2. Retirez la pile puis remettez-la en place, essayez d'allumer la 
télécommande à nouveau.
3. Activez le Bluetooth du téléphone, et allumez la télécommande, 
lorsque votre téléphone mobile reconnait "ATUMTEK", cliquez sur 
"connecter"; Lorsque "connexion/jumelage" apparaît, appuyez sur le 
bouton de la télécommande en continu et rapidement pour vous 
connecter.
4. La télécommande ne prend en charge que la caméra du 
téléphone, mais ne peut pas contrôler les applications en direct ou 
d'autres applications.
5. Si vous voulez passer de la fonction de prise de photo à la 
fonction vidéo, vous devez le faire manuellement sur le téléphone.

Solutions en cas d'échec de la connexion entre 
la télécommande et le téléphone1

1. Effacez quelques appareils jumelés lorsque votre téléphone 
Bluetooth s'est connecté avec trop d'appareils.

Certains téléphones Android utilisent le bouton de volume du 
téléphone pour contrôler la caméra ou le zoom. Veuillez réinitialiser 
les paramètres de l'appareil photo du téléphone, trouver la fonction 
de la touche de volume, régler la fonction de la touche de volume en 
mode obturateur. (Ne pas sélectionner le zoom ou la mise au point).

À propos de la connexion des téléphones 
du système Android:
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2. Togliere la batteria e riposizionarla, provare ad accendere di nuovo 
il telecomando.
3. Accendere il Bluetooth del telefono e il telecomando, quando si 
trova "ATUMTEK" sul telefono cellulare, cliccare su "connect"; quando 
viene visualizzato "connecting/pairing" sull'interfaccia, premere il 
pulsante del telecomando in modo continuo e veloce per collegarsi.
4. Il telecomando supporta solo la telecamera del cellulare, ma non è 
in grado di controllare APP live o altre APP.
5. Se si desidera passare dalla funzione di scattare una foto alla 
funzione video, bisogna scegliere manualmente sulla fotocamera del 
cellulare.

1. Cancellare alcuni dispositivi accoppiati quando il Bluetooth del 
telefono si è connesso con troppi dispositivi.

Spegnere:
Premere  il pulsante per 3 secondi. La luce LED lampeggia 
rapidamente e poi si spegne. 
Collegato:
Cercare e connettersi con "ATUMTEK". La luce del telecomando è 
spenta. Premere una volta per scattare la foto, durante la pressione 
del tasto la luce lampeggia.
Standby:
Il telecomando resterà in standby dopo 10 minuti senza 
funzionamento; Premere il pulsante per una volta per riattivarlo.
Dopo il Primo Collegamento:
Una volta stabilito il collegamento con il telefono  per la prima volta, 
la volta successiva il telecomando si collegherà automaticamente 
con il telefono. 

Soluzioni Quando il Telecomando non Riesce 
a Collegarsi con il telefono

Alcuni telefoni Android utilizzano il pulsante del volume del 
telefono per controllare la fotocamera o lo zoom.  Ripristinare le 
impostazioni della fotocamera del telefono, trovare la funzione 
del tasto del volume, impostare la funzione del tasto del volume 
sull'otturatore. (Non selezionare lo zoom o la messa a fuoco.)

Informazioni sulla Connessione dei Telefoni 
con Sistema Android:
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Fase 3: Ruotare a piacere il supporto del telefono per scattare la foto. 
Quando si allenta, avvitare saldamente la manopola del supporto del 
telefono.

Fase 2: Aprire il supporto del morsetto del telefono in direzione 
parallela alla larghezza del telefono all'interno del supporto. 
Suggerimenti: Il lato del morsetto estensibile deve essere 
posizionato in alto.

Se non è necessario utilizzarlo come treppiede, basta estrarre il 
braccio del bastone per utilizzarlo come Bastone da Selfie.

Accendere:
Premere  il pulsante per 3 secondi. La luce LED lampeggia. Il 
telecomando si spegnerà dopo 5 minuti senza alcuna azione di 
accoppiamento.

Istruzioni per la Connessione Remota Wireless
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Informazioni sul prodotto
Dimensioni quando e’ piegato: 
24,8 *3,14 cm 
Altezza treppiede: da 24,8 cm a 124 cm
Altezza Bastone Selfie: da 24,8 cm a 124 cm
Dimensioni Morsetto del Telefono: Adatto 
Larghezza telefono da 6,2 cm a 9,0 cm
Pulsante per telecomando: 
Batteria al Litio CR1620 3V 70mAh
Distanza Remota Wireless: ≤ 10 m
Versione Wireless: 5,2
Nome Wireless: ATUMTEK

Informazioni sul prodotto Come si usa
Fase 1: Prima sbloccare delicatamente le 3 gambe in basso, poi 
estrarre il bastone per aprire completamente il treppiede ed 
estendere il bastone ad un'altezza adeguata.
(Fare attenzione a non rompere le gambe del treppiede).
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Tips about the battery:
1. The life of the battery depends on the frequency of use of the 
remote control.
2. When not using the remote control, remember to turn off the 
remote control to save power.
3. When the battery is dead, remember to change the battery in time, 
you can go to the local store to buy the battery.

Conseils concernant la batterie :
1. La durée de vie de la pile dépend de la fréquence d'utilisation de la 
télécommande.
2. Lorsque vous n'utilisez pas la télécommande, pensez à l'éteindre 
pour économiser l'énergie.
3. Lorsque la pile est déchargée, n'oubliez pas de la changer à temps. 
Vous pouvez vous rendre dans un magasin local pour acheter la pile.

Suggerimenti sulla batteria:
1. La durata della batteria dipende dalla frequenza d'uso del 
telecomando.
2. Quando non si usa il telecomando, ricordarsi di spegnerlo per 
risparmiare energia.
3. Quando la batteria è morta, ricordati di cambiare la batteria in 
tempo, puoi andare al negozio locale per comprare la batteria.

Consejos sobre la batería:
1. La duración de la pila depende de la frecuencia de uso del mando 
a distancia.
2. Cuando no utilice el mando a distancia, recuerde apagarlo para 
ahorrar energía.
3. Cuando la pila esté agotada, recuerde cambiarla a tiempo, puede 
ir a la tienda local a comprar la pila.

Tipps zur Batterie:
1. Die Lebensdauer der Batterie hängt von der Häufigkeit der 
Benutzung der Fernbedienung ab.
2. Wenn Sie die Fernbedienung nicht benutzen, schalten Sie sie aus, 
um Strom zu sparen.
3. Wenn die Batterie leer ist, denken Sie daran, die Batterie 
rechtzeitig zu wechseln, können Sie zum lokalen Geschäft gehen, um 
die Batterie zu kaufen.

Syncwire UK Ltd
C/O Lai and Co.109 Portland Street, Manchester, M1 6N

UK REP

Prolinx GmbH
Brehmstr.56, 40239 Duesseldorf Germany

EC REP

Thank you for choosing ATUMTEK!

ATUMTEK provides warranty coverage of 36 month on all of its brand 

name products purchased through authorized channels.


